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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,
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La modification 001 vise à indiquer ce qui suit :

CONDITIONS SUPPLÉMENTAIRES (CS)
Insérer les modifications.

CS01   Condition d'assurance 
Assurance responsabilité en matière maritime

1.     L'entrepreneur doit souscrire une assurance protection et indemnisation mutuelle qui doit
comprendre une responsabilité additionnelle en matière de collision et de pollution. L'assurance doit être
souscrite auprès d'un membre du groupe international de sociétés d'assurance mutuelle, ou avec un
marché fixe, et le montant ne doit pas être inférieur aux limites fixées par la Loi sur la responsabilité en
matière maritime, L.C. 2001, ch. 6.  La protection doit comprendre les membres d'équipage, s'ils ne sont
pas couverts par l'assurance contre les accidents du travail décrite au paragraphe 2 ci-dessous.

2.     L'entrepreneur doit souscrire une assurance contre les accidents du travail, qui couvre tous les
employés effectuant des travaux conformément aux exigences réglementaires du territoire ou de la
province.  Ou même, les exigences réglementaires de l'État, de la résidence ou de l'employeur, ayant
une autorité sur ces employés.  Si la Commission des accidents du travail juge que l'entrepreneur fait
l'objet d'une contravention supplémentaire en raison d'un accident causant des blessures ou la mort d'un
employé de l'entrepreneur ou sous-traitant, ou découlant de conditions de travail dangereuses, cette
contravention doit être aux frais de l'entrepreneur.

3.     La police d'assurance protection et indemnisation mutuelle doit comprendre les éléments suivants :

       a)     Assuré additionnel : Le Canada est désigné comme assuré additionnel, mais seulement en ce
qui concerne les  responsabilités qui peuvent découler de l'exécution du contrat par l'entrepreneur.
L'intérêt du Canada en tant qu'assuré additionnel devrait se lire comme suit : Le Canada, représenté par
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

       b)     Renonciation des droits de subrogation : L'assureur de l'entrepreneur doit renoncer à tout droit
de subrogation contre le Canada, représenté par du ministère des Pêches et des Océans et par Travaux
publics et Services gouvernementaux Canada relativement à toute perte ou dommage au navire, peu en
importe la cause.

       c)     Avis d'annulation : L'assureur s'efforcera de donner à l'autorité contractante un avis écrit de
trente (30) jours en cas d'annulation de la police.

       d)     Responsabilité réciproque/Séparation des assurés : Sans augmenter la limite de responsabilité,
la police doit couvrir toutes les parties assurées dans la pleine mesure de la couverture prévue. De plus,
la police doit s'appliquer à chaque assuré de la même manière et dans la même mesure que si une
police distincte avait été émise à chacun d'eux.

FORMULAIRE DE SOUMISSION ET D'ACCEPTATION (SA)
Insérer APPENDICE 4 ci jointes.

Toutes les autres conditions demeurent inchangées.
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